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ZHZ2(Alan Groves) 159} Y Y& (Dale Wheeler) n7F 714 EA|gh
WTT (Groves Wheeler Westminster Hebrew Old Testament; ©]3} WTT) ¥
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. WIT -4 = WIT 22 dgAY FE227 A 2FEVZE
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2 AR gdagts AHAL)F AgsiAl HuE o2 gHdag=
AHRZC o FAstE I ok Witk 583] o) WTT &= ol H
A3 @] BHSO Ad 3)Be JHEZA o FFHo Ut 3|2 A4
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¥3] CD-ROM “47” 2.0 Mol 43 WTIT 29
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7] Eoltt. 28 ¥ WTTS BHS F EES vHuwsds 59 o=
Arsta olo] WE oo FHRA Y HHE AT otk

1. BHS2| ofsH

A AFEEE FA Y dlBE BES FAV AA ASE AR o|H
O 9EY FHe & g fitk FEAY dlHe 2R criieE B
© FUEgAEe Hed <A viigt EEMT: Masoretic Text)©|Th.
BHS= ddIagl= Ay =AF Qe 13?— 10083 B19* ARG w2
BEES 7I12E ARG ddagts ARE2 BHS ©|9d= FE= 7|9
©] Biblia Hebraica(BHK)®} ] A<} —?—547]- HZ] 3t Biblia Hebraica 43
o) E2E ASEN dUITE LS AR W ofgo] Le
2ol 7153 AS BA Hl opA|2 9] ofF ofEo] nE, AW £
ez oA gnh
e mpe 2o 89 o] Y} vhagh A5 o8
ot Ao A2 9 A(Soph pashug: He] FA7|9H=E 4/\]5“"’”1
A A AR)E ARROIA MEE ETo] ofgte] oS FaA Y] ¢
o] £ ZdA utZ A]Z+E F(closed paragraph)= YEMATE A Fl(2)=
Aeld Az Bdol A FA4 AE Hopen paragraph) & LERAT

B 28 9, ofef, 2 Foll wAEIEY Hajso] QlE 3
0 age & uzAY vheeME BT hkehe vt Wl
(Masora marginalis)?} <2l 7z & £ Yo viizh ZHMasora
finalis) 2 EET viaet dolFe 28 o] AME vkiet 2T
Masora parva; Mp), 18|31 B2 Z3H Ao Yo niihel 5 2olr
TE EBEY 99 ofd P Agd vew wkieh tiStkif; Masora
magna; Mm, Mas.M)E I viiegl AFE l'ﬁc./] HEYE uxA &

HESE e BH0E BEEY A< e #3 dAdES VYt A
o BHS vhet 279 MEES dUIZE ALY Lnpizl sa
BHS At o dd2egts Aol A gk 40 ?& o7t thFstAl
AW, & ool AAE UARE HP FA-o| IX|st= HEIL WA=
A% AABL AT T FIRAT. 1 4Bz BHSIA vhad AFE
1 @97F BHKE Y 3417} H AT

BHS whagt &F9 F 7k F83% AR AE B-A ¥ (Kethiv-Qere) ¢}
Tl & FHARE ARS-E o] $](hapax legomenon; ©]d} dh2 #ar]
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WTTS BHS2| H|WE S8 slE2) FA 22 AF X WIMEE 274 / oldol 9

S

Mg e

=)ol B3+ Zlolth. A B (kethiv)= “223 A™S 28k Al dl(qere)=
Aol = ZA”S yeldth BHS= AEH, AL dd sgsl= &
o] T flo] a7t H(circellus; ©]3} circellus) .2 EA|S}AL whieEl 4
F oulos &AL ZEZ Y9 circellusE Hol I 9o | Tolr} &3 A
of st= FEi(AEHE A Stk st o= A9 JA] & Wl s

It o] 9ol circellusZ EA|SFAL vphel AF oAulo= 2 W=
9ol A& Aol FAgTh

BHS whagt &57h 3 2oy offfe] o9l Yehterke d9sta
AT miiet diFe ¥us & #AHe FEES A Aok vhiet

T vtig &F VA Aol Zte 93HA Wseh viAe diFdA 1
A HEet X ote xS Atk T Wode Mmold ®7]9 3
A £AE dAS=Y o] Gerard E. Weil, Massorah Gedolah iuxta
Codicem Leningradensem Bl9a, vol. 1: Catalogi (Rome: Pontifical Biblical
Institute Press 1971)°] vHo+= EW¥H3I Z2ES Yee Ao miidt
B Ae viier A57F Gl £ =AU

BHST %3 EFH]YAX|(textual apparatus)S Z} #Ho]X] sltol] Z7}s}
3tk 97l ddagtE AR oA e ol Ee] €A
ATE HIFHAFAA B9 3 dolo] #Ad) =T uf EE9 ddde] £
o ol AEAZ B YFHATE 2o Aok vIBPFA Toll= A5 Foji
TAZ Z7)8h HEAAA = oY EXE S siFe oYds AR &
HES AANFoZN EEnFd a3 A5E AFeth

A5 oldlE F7] s ol AW 7] 27 13480 Ed vzt
At wiae i 2gla HEAAA] Y HE AUlgith

BHS 41% 7] 2:13

PN SO 3L 7L SR 020 T3NS e
"Mm 1057.

13 % po Miss w0 of @ [+ olie] || B oaa@AT 4w w34,

“olAl Y2l dojubr] Al /‘1141%: U7tz 3}/‘171_% F27h Al AT

7
g Ado (RAARW: olst B3 WS BE AGAYHE A8

BHSt 3 ©@o] olekny) #lol circellusE E713E3 viie AF
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s v ms 0 A S ool s v b <8l AA ouadh Hep ol
Zae olehmhnE A9 Age] 25¥ UeS Tk Gl W ohAzo)
gt 34 72 vhad tEel WEE A vhae e THAE
Mm 10572 =] th o] #7]= Gerard E. Weil, Massorah Gedolah
iuxta Codicem Leningradensem Bl9a, vol. 1: Catalogi®] 1057555 7+2]7]
U, 2 B=ol Ael Al oeleinrl FASE 2549 BES AT
Atk o] ©@ojol sjFsh= BHS HIEAA| o= Alvbe]ol 233 B W
g 2Y Aol ofelmw)7h AHEARE A ek 13E0] Az 9
Alztol ofuzt A&E dete] dRE o3 &S 27i%H FHY
vivell @] AFollMe 22olA] BE olvs H7bst] A&5A EAYS

% 343 3n 9ee HelFn Yok

2. WTTL2t BHSS| H|u!

BHSS WTT E&9] zjole tii-E WTT7} BHSY AE B9} AHZS o
A Fg8te], FEdHErt] ZAZ WTTZF BHSS AEB e} AgS 1
2 F83e I AdS UE A4S AgBe) Ay EFE BE o 4Alg

A BE Z35() o, Ade 44 23] ]
g 7] 327 1989 1 %7]9] AolE #

BHS Z°l557] 32:19
v ==ime rfe Sowmree 2 e e e T,
LT Dk P TR ook 3 rin'T R 17 ']‘::"-.';"_1_ g R

19wt BRRE || eSEE mepnng

WTT 2°)%7] 32:19

T ASRRY ST N MRS 3% vuwe i Y
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vlofrhol B(rma)E Phidh &Fe] A EAT WE WITE AAE
25 ol FAE 744 25 oo Yol s A1 gtk F WIT £

M EE Sl gl vwokE(mmw AEEIH A 23 Qb 3= vlopn
o|Hprpmi= PR &F7F AAShs Atk BHS AEESH AHUE
WTT7} 3 2% <toll 259t 24 252 7R3 #7)8te ode 335
7F B (BMEE AR dTE EokE SAZ WTT7} AEES A4

T @ BE G Yyl e dle 11009 AH7F @A EEEh)

Aed B39 As rme vokEemAH EFE ¢S T AT ok
GHEm)AHE B4 Aoz 2o BEFaE ¢S F e 7teis
AT ol mhaEt aFe) A AHEE 4d Aoz 1A
5EE S “191 =

&
oF F& AL itk A vikghe o] ©
Jh ohd “a1e] £ el Bt B el 5
A& AgEe AYE U] m7|Fo 2N BF AAlsta 9M U}éa} e
FE o]0 «o] o7t EHH Ao g 2o e O AFE T 2
shrele Lol (FE: 9 9:22; 16:21; A 43:26; € 5:18) vlAaE AF9
AHE old Falzk Tk AL AR o) o2 S WS e A
A4 opf BRH AAWOR & BEEL Urhie olAiHE HIH
T e AAAE BHEA FRATA ZAE Aol
2971327 1922 WIMS 53] AHE™ o] 9 g e &4 (morphological
analysis)] &38R o Tgo] 2 Aotk 198 WIM EES U=
A&shd taa 2o
(@Pc+SxxxExHxNxRx)1 "™ Exodus 32:19
(@Pp+SxxxExHxNxRx)> (@vqw3ms+SxxxJxCxAaExHxNxRx)m
(@vqp3ms+SxxxJXCxAXExHxNxRx)277  (@Pr+SxxxExHxNxRx)UR
(@Pa+SxxxExHxNxRx)7 (@Pp+ SXXXEXHXNXRX)'W;
(@Pc+SxxxExHXxNxRx)1  (@ncbsa+SxxxExHxNxRx)mmm
(@Po+SxxxExHaNxRx)NR  (@vqw3ms+SxxxJxCxAaExHxNxRx)R"
(@ncmsa+ SXXXEXHXNXRX)'?Q;J (@Pa+SxxxExHxXxNxRx)n
(@ncfpa+ SxxxEXHXNxRx)ﬂ'?h?; (@Pc+SxxxExHxNxRx)
(@vgw3ms+SxxxJxCxAaExHaNxRx)mnm  (@Pc+SxxxExHxNxRx)Y
(@np n+SxxxExHxNxRx)mwh  (@ncmsc+SxxxExHbNxRx)m R

(@vhw3ms+SxxxJ xCanExHXNXRX)'ﬁW' (@Pc+SxxxExHXNxXRx)
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(@ncfsc+S3msExHxNxRK)T!  (@Pp+SxxxExHxNxRk)2
(@ncfdc+S3msExHxNxRq)™T  (@Pp+SxxxExHxNxRq)y»
(@Pa+SxxxExHxNxRx)7 (@Po+SxxxExHaNxRx)nR
(@Pc+SxxxExHxNxRx)1 (@ncmpa+SxxxExHxNxRx)m5
(@Po+S3mpExHaNxRx)NR (@ vpw3ms+SxxxJxCxAxExHaNxRx)"2u
(@Pa+SxxxExHxNxRx)7 (@Pp+SxxxExHaNxRx)nmn
(@ncmsa+SxxxExHXNxRx)?1

g Tole] dFEHIE AAEL AH @2

o] o] Al e] Aifoltt 7|5 @v 3]HE
< s (Bl @7t ofgoldl

o mav YAH7EH
TR T Jon FHXN+) EA
of o]x}#Ql 7] (secondary codes)E°] WETE SAEo|A FFHoZ
E Fasta o
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o]
g AR 9 oA dE 50 AWET Aotk oAFRl Vze 7
o] HE oF(S: Suffixes), 54 ©FIF(A: Apocopated Forms), &
ZE oH(E: Endings), 5°]9°] &¥(H: Homonymn), AZJA =E(N;
Note), $= JH(R: Reading) & AEEAHY AFE dEFth F50]9 o
(H: homonym)2] 7%= 3T FT2°]2 o7} KoehlerBaumgartner-Stamm’s
Hebrew & Aramaic Lexicon of the Old Testament (HALOT)o| A¥ <A
HZ 3 HAI= a, 7 HAE b, Al RS cE EAISTL

7] 3278 1984 R 7HA] dE s AHE7Z g

194 & A|ZstE HlHE “(@Pc+SxxxExHxNxRx)\”E2 XA H<=H o] Hf
B7} “EWSIAKP), HEAHOE ofr7F HA7E A 9kal(Sxxx; SOl FHu=
= Al Y x= 42 A, A, FE xS, €50 H7tEA f%eH
(Ex), a2°l9d% flaHx), A =EX §lI(Nx), AHEY Az o}
HRx)"S gtk

A WA AL e “(@vqw3ms+SxxxJxCxAaExHxNxRx)mn” 2 0]9] 3
Aol o]FofHed ol w7t mnd “BEAHve), BFEAEH(w), 39
3), FAm), Bl e fal(Sxxx), BFY P (ussive)t HF3
oMM (IxCx), E5do] @HHUal(Aa: apocopated; Filz E5do] &

U b oM
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& 9+ Ax: not apocopated & X 7]HTH €50 HEFHA %Sk
I(Ex), 0|9 ojHx), AFA RE EF QI Nx) AEEY Ad7} ofd
Rx)"s 53tk

A EZo] AR EMe)T “(@Po+SxxxExHaNxRx)my”Z % 7| & =4
714 “Ha"%k “HALOTARHl AAIH = 3709 F&oldo(Hx 5= o] o
E, AAAL A E, BAF AE) T A MA Us AEmv)olthete Kolth
SAY A 390% SAPE SEHEAJ; Jussive)IA] oA ], 1917 SALY
749 A3 (C; Cohorative)JA| ofAA = FAST}E AEA dXx)+ T
Atge] gla= YetliEoh A& Fa 28] AsiEA)

A B (@ncfsc+S3msExHxNxRk)1 (@Pp+SxxxExHxNxRk)pe R
()2 “BHSIAR AAAKPp)olH ofn], 5, F50]90], #YA =ET}

S M(SxxxExHxNx), AIEJH(Rk: Reading Kethiv)@”= 18] oF=(m)w
“BEANne), A1), T5(s), AAB(c: constructed)o] 391H FA T
ofu](S3ms)7F FH7FEIOH, 5, Feoldol, HFYA =EVL glor
(ExHxNx), AE|ERK) Y7 EA| St

A& (@ncfde+S3msExHxNxRq)™  (@Pp+SxxxExHxNxRq)p< HH
()< “EHSAI AXAKPp) o™ ofv], &5, Tol9o, YA =E
S 1(SxxxExHxNx), #A#(Rq: Reading Qere)Y”S 183l of=(m)v& “H
HAHne), A73(f), F4(d: dual), AAIF(c: constructed, AAIF)l 3217
4 & oR(S3ms)7F H7MHASH, €5, F5ol9o], IAEE o
(ExHxNx), AR F"E HAGTE 714 WITE o B3 gle] BH
o AgEY AYE Uz 28l gornz AYA kEo| ofFEY /g
o] ATHNx).

FO 2 WIME 1989 794 dol, ME2EV} HgHAlL o4 55 A
3 Y (@ncfpa+SxxxExHxNxRx)mom < H8F3 k. BHSol= HWEZE
(r5mm) 10l circellus%: E’\]ﬁ}—ﬂ vhEl AF A M= Yo S H

_EL HL o £ 3

oE,

& F3lE B4 of @olv} s AnAEde EANFL Ak wF Bl
B3 1914 E AElelol @43 o] BEREd] AR Hole 4
BAE AR w2 G2 93 9eL BEFEL ok Alkelol &

[o

A7 AAAG HE EWe ool «a $olA Gwrmy 7t AHEH ol
ABAE 1 A3k 20 FUE 94 e sz AEud TEds
WITU WIMZ HolAE 1989 pHE2EY) stz g uEeAe) ofn
e woY o3 ARTY gxE @ Tog Wk odre
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A9 Zollg7] 3273 1949 oqlzaﬂ* WTT7} BHS?| AE|B9} AHS
Nz g2uxy Uas] q7)sEs A oldth olgle] A5 WTTZH 1Jr
U= AYHEA-E HI‘H_ZE}E AME 7} BHSE H|W3lAA t2Ad 9e
AEE =

21. WTTZ} BHS2| HEIE Hal & AHEL2 727|501
Asll= 4=, 2&20 +5351x e ZFolct

- O T,

A7l sjFsle A= A7) 9 218 A T

)
5}
=

BHS #A|7] 9:21

sk ing bt e TR me

T

WTT ZA17] 9:21

oM Jina Sy oz i ne

“EEFE wlAIL Fshe] 2 AT gt N WAR LA

BHS+ 2@8Gme)e] 34 O AubEAL + 39013 234w ofm)7} by
2 A3 JoyAYER) omE Aok dhAH)E AME viie AF
of E7Istal Utk ikt AFE o] Tt “heE 2AAF Ml BHE Fo
I 3 dS urelth BHSY vhA gl t155(Q addidi cf Gen 12.8 et Mp sub
loco)= “F& HIlo|(F7tE doph)E Fxda e o] dole i &F
T @ W ARE As Solaetar Aa itk ddagte Avpide
BHS7} #3]l= A7t TFE o] AA ¥tk BHS vwhiel &F7F Wilxol
smeis o] £ BIE A 124 83, 134 38, 359 2180l = ekt
o] dE F ddazts AR 134 3™tk AHE some A vmE &
npagtel] 1Skl itk WTT HA] A7) 137 3d o Mut moms AEHE

2 omed AR RN F7|stn g2 A BEECGE 9:21; 12:8; 35:21))
Ae Al flo] mom® Bitol A itk dH BHS HYYAL 7149 Al
HEAHE tE Al EFdE @A HFEsTh o]o] WTTe #d1et

=
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Ho

AbEe Eob A7) 137 3-S Al9fsta & Al HelMe= AbE A

WTML rome ] o1 FE|E4S “(@nemsc+S3msExHaNgRx)omx” 2 A A]
sttt & ole “¥olgte REHALY FAYs AAF(memse)oll 3913 &
A4 olu(S3ms)7t HEH FeolW HAAAT} o] WIS ZERIAFE
28kal: WTTSF WIMS 74 slEgo] d74art the ddaets Al
o] BHS9 T34 ¥ SUthe WS HE¥Ng ste S Sdith
5 WIT A3dAe ddagt=e 598 w21 vpie 2FMp)o AslE

SERIT I

22. BHSZF aldOgt=E AL229| HEIEE =X $s Ao
WTTZF BHS A etoll S22, aldast= A2t ct2A 7

ElBE Mec)

A7) 324 138 2 o7} A

BHS 419 7] 32:13
T g N PR emRg e apr R
TR e shenbaemgm T

"Mp sub loco. "Mm 1234.

13 K raq, O pe ba &
TR of min Mo @Aorir dopie ol S3E )| P @l 'I."|'E||_":-;|H'_' ef &: TiY w'wkifnem =
BEFETS P " S 1 BT sull 3 @l @ Adflasar = T of 33,19

WIT A% 7] 32:13

. . . : . v 13
T naun 52N PIN rAR3) CDIR2)yDY MReT

NS WRbm Yy oo WIT AP

“d A 27 B e R B thld) SAH we A8S =)
SpAlE whaolA FE, 2 Wl F1Ee WA S

BHS+ ma9] 3914

B2 AR ojulg wiusl Wi dae
=9 opglz =) Fejel Ay

maE PhaEh aFolA e ¢EiA ok



shA ) Falgch. 18y BHSE HIBAXE 53l omeE AEEEZ A
Algt} BIPgAE obgd BY d|HE AMRH P99 S wid &F
o Ad mzE AASIL A5ES WA WTT= #dagt=e] 23l
AT E Ro= BHS7} BIHAX A AA S AEBE BE HAst Q)

—'ﬂJ

.41

Pk A £7] 9% 8, o|Alok 14% 1474, o} R 4 13- A mad] 3
AF g4 B AAFo] mmxE BVIH WHE o]rlof 587 14", w7l 1%
338 5o A9y 327 1383 2o A$r A" BHSYF HIEAXE &
3 AASE ARG WIT AEBE AL vEE B2R9sA d71E9]
7] Roe mao E4E mmaoll F HAA(EAE) B4 DA oJv|(a second
[masculine] plural termination)®] QA F-AHLE=E-7F H7EE 0] nimaZt & A
o7 A3k (Far AAY$2 875, BDB, 119a) = BHSS WITE =
7 Hdagt=e AHEE JFsHA Feth

2.3. WTTZF BHS?e| AHEIELL AME OtHZ AX| 21
HzalE 70 (adaptation)sf A | A| St

ZolF7) 47 2801 1 & FolE & Utk
BHS Z°l7] 4:2

PR RN IR CTHD U e Mz I
*Mm 214.

ET -

WTT Z37] 4:2
TR M TR FRTIR] (R) T TN ean

sz opAA ol ol2AE ] &d] i Ao Hoot 17} o2
Aol o] e

BHSE mnE mhigt &5 o] dojrl «3h dolg 23loy + g
Szt Z‘H;}E’i"i m omE Aok dtkA )L ¥AIFH. BDB
Al e m ome FAFHEZ AYdti2elb). 1HY 7ok o2 EEd

2
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me mZ B7]HYeH A= XME mE ESslE Aee TAHA
gt ol WIM2  AEEmmE  “(@amsn+SxxxExHxNxRk)
(@Pp+SxxxExHxNxRk) 1" = A XA} ™ Pp)d A T FEAL m
(amsn)7} ZFE AFERKNE How o= JEUHARI m “(@pg+
SxxxExNaRq) m”9} HATS JEAR] m “(@amsn+ SxxxExHxNaRq) m1”
7b rHAZE AZE mraE NG Eo] dsAok ol Bk WTME o]l
AR{A =EA WTTE “BHSY #ld1gt= AMEC A & AHE 7
ZJ(Na; adaptation to gere not in BHS or L)3|A A|A|sl= A7olgta A
gk WIT =2 BHSY RBIBZSF 2% AAE ZHH Aol @749
=] X g

24. WTTZF BHSe| HEIE CHal d]EZX|(apparatus)ol
MAIE =2t 2leld E7tEte] B2 el O =
He ZS ot ®V|(F HEIEZ ZHF)st BHSS
ofa2t 2371 MAlstE HelE 24 25 oo
7| stk

EH

A7) 4% 7-0] I o E HEn

BHS 97|14 4.7

s A 0 M o

WTT 9u)717d 4.7

PN DTSN O MOE ANem

“glgle] oS5 M 02T o =ytoln

BHSS] AEE smeollA] SEE7F vfEME A Ho] mnE Ao g
ol 2ok obg] HBAX G gwd g EVIEPE meE ¢3 dva
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<Abstract>

An Introductory Note to Users of WTT in the Korean Bible
Society’s CD-ROM Bible

Yeong-Mee Lee

The present article examines the differences between the Groves
Wheeler Westminster Hebrew Old Testament (WTT) and the Biblica
Hebraica Stuttgartensia (BHS), and explains how to use the Groves
Wheeler Westminster Morphology and Lemma Database, 4.0 version
(WTM). Both WTT and WTM are investigated here because both are
included in the CD-ROM Bible recently released by the Korean Bible
Society. Comparison of the texts of WTT and BHS confirms that WTT is
a reliable electronic Hebrew text for both scholars and lay persons. A few
differences, discussed in this article, are as follows:

(1) WTT puts kethiv and gere next to each other within the text, rather
than separating them as BHS does in Masora parva. Ketiv is marked by
parentheses, and qgere by brackets.

(2) WTT treats kethiv qere differently from BHS, abandoning the
kethiv/qere relative to BHS but following the Leningrad Codex (L).

(3) WTT treats kethiv differently from L, in agreement with BHS.

(4) WTT adapts a gere that L and BHS do not indicate.

(5) WTT includes a qere suggested by another Hebrew manuscript,
which BHS has suggested in Apparatus.

(6) WTT corrects some mistakes in BHS, such as the missing sop

pasuq, large letters, small letters, and inverted nun.
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s, "slB o] A4 (BHS) &olAbd-Ad7AHE, slB o], gtelo] gofst
Fofs) ., =AET vAE, 1993.

Brown-Driver-Briggs, The New Brwon-DriverBriggsGesenius Hebrew and
English Lexicon with an Appendix Containing the Biblical
Aramaic, Peabody: Hendrickson Publishers, 1979.

Kautzsch, E. ed. and enlarged, Gesenius’ Hebrew Grammar, Oxford:

Clarendon Press, 1990 (20" edition)
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] -ulLrl=EY o] AA] 3| Hilo] U
olgto] AA |32 X7

ot

—

1207l &

o] &2 FH|3 IFej(Ludwig Koehler)9} BE Hlg7}ZEU(Walter
Baumgartner)7} 196738 w7 A1Zsle] 19956l 94743 A 3B
of 9 ofgte] AbHE AJfste otk ddstAlE o] F At 5Yo=
Hd RS dolz2 WHos A4 slEgo] AMd ABRS &vfske SolthD
o] M| A&} AAs 1 HAAEY o|FL t3H Lt

Ludwig Koehler and Walter Baumgartner, The Hebrew and Aramaic
Lexicon of the Old Testament (HALOT). Subsequently revised Walter
Baumgartner and Johann Jakob Stamm; with assistance from Benedikt
Hartmann, Ze’ev Ben-Hayyim, Eduard Yechezkel Kutscher, Philippe
Reymond. trans. M. E. J. Richardson in collaboration with G. J. Jongeling,
Vos L. J. de Regt. Leiden: E.J. Brill. 1994-2000.

of Ak A1dE 1953l el Sdojof Foj= Hulth 19580
= A2ge] ygkedl, o] A2ue 7t ugtE2EY A FEste] HW
H-=3(Supplement) S FA U F AL 7IE7IE "otk o] BEHLE A
179 H7hel wAS Eof F& Aot A2yt HA| 3JHeE Fdoj9}
gojz Aw3t Abdolty ¥ e o] A2#S HA E3hal 195610
S mua Eokthd) o]ojA] U o] AL A3wE ulgrl2EYS F

* relaastel e, Fopy.
1) Hebriéisches und aramiaisches Lexicon zum Alten Testment. 5 band. 3 Aufl. von
Walter Baumgartner. Leiden: E. J. Brill, 1967-1995.
2) Supplementum ad Lexicon in Veteris Testamenti Libros. Leiden: E. J. Brill, 1958.
3) Ludwig Koehler and Walter Baumgartner. The Hebrew and Aramaic Lexicon of
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A1A @ - I M=) 19673
A2AI M=o - Bz 19743
A3A=1 - M) 1983
A4AwT - mEm) 1990
A5ACHE]) 19954

Aﬂoﬂ A= ﬂ%ﬁhﬂ **‘OWJM U}Olﬂ O:wﬂ T7]' 2041711 2
4 slEelo] ARdES 2kl Jﬂ7}rﬂ o 2L e 593 gL 3
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9 2% ¥ol F=xdGse Wit

220M7]0ll L2 MM S|EZ[0] AIEE
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slH o] AL uls] 7+kslA olopr)Er]E stk 204 7]0) U ARA
%% Eod ddEE Ygsid ojgth

m[o

204)7] %4 - BDB(1907),5 AA|L-2-E(1915)6)

the Old Testament. vol. 1. ¥-Fi. trans. M. E. J. Richardson. Leiden: E. J. Brill, 1994,
vii.

4) M. O’Connor. “Semitic Lexicography: European Dictionaries of Biblical Hebrew
in the Twentieth Century.” Israel Oriental Studies 20 (2002): 173-212.



20417] Zyrel] v BDBO} "AAY 2B AR o] ARHEY AE
AE g so] HAdE A A Y$-2(Wilhelm Gesenius)2] AFH-S M3} L 7Y
ot HA APAO R, 19417] 8 /R4 9 SHEF EdA U
th 747 dojEy E5gojAS ulidte ARAECTh & 5Y9 A 3|E2F
o] ERstateln ARHSIARQ AAY -2 SHE HFel AUe AR El
I Atk 28 HY A EGOA U Aol A|RF BDBY A
Ab 7+&d] Z@A| 2 B Ek-(Francis Brown)¥} &2 B 22 (Charles Augustus
Briggs)= Pl 7€ U Aststede] wadh oy WolA FH
uj=re] odoj JfAla AES] AFolgtal TE 4 gtk

2047] k] U F TR AL HY7 29204 U APHE9]
o "EY-HE7IE2EY ARE Al (KBL DS E590e} YojE, aEa
3 Abd 2 gRdE ERHAY "EY-uke 72 EY AR Al13%,(KBL
DS 2929 Al stAEe] WEe Abdola, "2 APH S Zrh AA
8} AFAo o3 4% VEY SR T@EX| A ZW(Franciscus Zorell)©|
Hd Abdolt)y, 2d2 djHo] BFES 23 W H AFS wyow, FHof
Z A58 27](Pole Ludovicus Semkowski)7} ofgo] HES HA 34 =
#akdot.

20A417] Futel]l v A Tk rtERE AR G 4AlFoln Zarf
A A+ 4 (Pontifical Biblical Institute)?] IFHE Folx~ L&A #HA
(Luis Alonso Schokel)®] F& &l Z¢jste] 25202 199430 U
Apdolth, THIZE ARAL S 1993ERE AS Yo 7] AlFste] A4 el
Ae AMHoeZ o3 2 ggwe] o)l e+l 2(David J. A. Clines)
w7t FESY Hyal e ARdelth o] AbHeY EAL Y F37HA

5) Francis Brown, S. R. Driver and Charles A. Briggs. A Hebrew and English
Lexicon of the Old Testament with an Appendix Containing the Biblical Aramaic.
Based on the Lexicon of William Gesenius as Translated by Edward Robinson.
Oxford, 1907.

6) Wilhelm Gesenius und Franz Buhl. Hebraisches und Araméisches
Handworterbuch Uiber das Altes Testament. 16th ed. Leipzig, 1915.

7) Franciscus Zorell. Lexicon hebraicum Veteris Testamenti. Roma, 1954.

8) Luis Alonso Schokel, et al. Diccionario biblico Hebreo-espatiol. Madrid, 1994.

9) David J. A. Clines, John Elwolde et al. Dictionary of Classical Hebrew. 5 Vols.
Sheffield, 1993-2001.
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<Abstract>

A Review of Koehler & Baumgartner’s

Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament.

Hwan-Jin Yi

The purpose of this article is to introduce the third edition of the
Hebrew and Aramaic Dictionary of the Old Testament, edited by Ludwig
Koehler and Walter Baumgartner (KBL 3). This dictionary was published
in German in 5 volumes (1967-1995), and was translated into English by
M.E.]J. Richardson (1994-2000).

KBL 3 reflects the biblical Hebrew scholarship of the last century:
context and etymology. The dictionary tries to treat each context of the
words and expressions in the Bible. Furthermore, it offers readers wider
usages of the cognate languages. This becomes clear when we compare
KBL 3 to BDB. KBL 3 suggests that 7 (Gen 2.4) would be a Sumerian
loan word meaning “the subterranean stream of fresh water, ground water”
(1:11). The word was taken as “mist” or something like that in BDB.
KBL 3 also suggests that =X can mean “strength, might” (2:812) in
Psalm 115.9-11. BDB takes this word only as “help, succor” or a similar
meaning. In fact, BDB does not succeed in dealing with the cognate
languages properly. One of the merits of KBL 3 is that it includes the
Ugaritic cognates, which BDB does not have.

KBL 3 indeed shows the best and the most thorough scholarly
achievement of the last century in the field of Hebrew semantics and
comparative philological studies. It is certain that this dictionary will give

us the best chance to enjoy biblical scholarly flavor.
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<Abstract>

A Comparative Review of the Critical Apparatus of
NTG® and NTG”

Seon-Jeong Kim

The purpose of this paper is to explain the differences between the 26th
and the 27th editions of Novum Testamentum Graece (Nestle-Aland). The
text of the 27th edition reproduced that of the 26th edition unchanged.
Major differences, however, are found in the critical apparatus. While some
of the uncials and minuscules are eliminated from the list of witnesses,
other manuscripts including papyri are added. Lectionaries are cited in
support of the text. The quotations of the Church Fathers are thoroughly
reviewed according to restrictive criteria. The full readings of the witnesses
with some minor variations are represented in the new appendix(Il).
Therefore, it is expected that the new edition of Novum Testamentum
Graece will provide readers with more developed and richer -critical
devices for textual studies.
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2.1.The Critical Text of Q Unformatted 2t The Critical
Edition of Q 8] & H|

4 Qe ZE|XolE ZoHu. IM IZliojz EHE Q
The Critical Text of Q Unformatted (CTQU)« 47|39 To|424 A
%, 9 A% 97d(222-252%) AW Q BELS ulsith o]& A 150
S AN =oH o] $td mlElESY FUHESY FEARE E
2 A, =4l Q EZ A E(International Q Project=IQP)7} 19941d A]7}aL
Al B9YE AAIGAES|(SBL)Y AHESe)E o TEHoE HEUS
239w EAMo|thh) 28]l The Critical Edition of Q (CEQ)E 19931 62
o Y9 W Z=0A 1 Bt FAFoRE QF Hdd I FHY A
Eo] IQPY| FF3o=Z CTQUE EUE 41,2 19943 o|ZFd] IQP7} A%
ted CTQUE 7H78ste] HEZHoZ HHstd 2002'd0 Z#AW “Q9
gz ATt of7]dls Q BiEo] EEnly Ao o3| viddE 2

ol

) 27FH, TdFgge] AsAE (He: 7S aM 3], 2000), 207. 28202
dE Q BFd #HE & F 2212528 He)l Tgl2o] Q BE9 = W
A HA Q ZEAEIQP)Y HEs Wobx ofn IVt MYS st AAE A
271F, “AFEg BS54 Q0 AR, B WY, 4, "AALEAT, A55(1999 8
43): 130-1672 Eeh QE v b FEARTHE e AHINHEAME, u7t Q
2 gtk FAshs A5 2] sl M. Lebahn and A. Schmidt (eds.), Jesus, Mark
and Q: The Teachings of Jesus and Its Earliest Records. JSNTSS 214 (Sheffield:
Sheffield Academic Press, 2001)°] A& UAT, BL B AFERENAAN AAE
w2 2t ok gAY He AAE 21 e Q dTY FL& FAEL James M.
Robinson, John S. Kloppenborg, Paul Hoffmann, Helmut Koester, Ronald Piper, F.
Neirynck, C. M. Tuckett, D. Catchpole, C. Heil, A. Lindenmann 5 %2 &x}E9] 3l
=5

o i i

2) A7), Telggge] ASAE,, 208.

3) “Q9 Wlx AFM"E= The Critical Edition of Q. Synopsis including the Gospels
of Matthew and Luke, Mark and Thomas with English, German, and French
Translations of Q and Thomas, eds. James M. Robinson, Paul Hoffmann, and John S.
Kloppenborg (Leuven, Peeters, and Minneapolis: Fortress Press, 2000)& @3t} o] A
o B3t A7 =F-E James M. Robinson©] 2000 11 18-219] ®]= HUA] F¢ W
oA AHA SBL A#H 3o\ X The Critical Edition of Q2 £33 7143l 33t
AT @A 7} ek Fof o] =% “The Critical Eidition of Q and the Study of Jesus”
@t A|EOS=Z A. Lindemann (ed.), The Sayings Source Q and the Historical Jesus
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21. 'ev eimev: 'Efoporoyodual oot, 21. ’ev ... eimev: 'Efopoloyoduai oo,

metep, KUpLe ToD odpavod kol Thg yAg, OTL
Y I R \ - \
Ekpufig Tadto amO codAV Kol ouvetdV Kol
., L , — ,
dmekaAvfeg adte vnmiolg val, 6 matrp, OtL

o . Y ,
oltwe ebdokio €éyéveto éumpoabév oou.

22.mavte pou mapedddn LTO Tod TTPOG Wov,

N . ey ,
kel 008elc yLwwokeL TOV viov €l un 6 matrp,

. \ , b e e Ve
[[008€]] tov motépe .. €l pm O Lidg Kl @ Ewv

BovAnTal O LiOg dmoKaADYL.

TaTep, KUpLE Tod ovpavod kol Thg YAg, OtL
y I R . - \
&kpufg Tadto aTO 00dAV Kal oUVETAV Kal
N .y , . ,
dmekaivec adte vnmiolg vel 6 matip, Otu
o N, y ,
oltwg ebdokio €yéveto &umpoabév oou.
22.movte, poL mapedddn LTO Tod THTPOG
N . e
pou, kol 008ELC YLVWOoKeL TOV LLOV €l um 6
, T , ’ -
TP, OVLOE TOV TatTeép [[Tig YLvwokeL]] €L un

oy N , ¢y
0 Ulog kol @ €ov PolAnTEL O LLOG

amokaAOecL.
2.1.2.Q 10:23-24(2= =ol tfst =)9
CTQU 10:23-24 CEQ 10:23-24
23. poxaplor ol 0pBaAuol oL PAETovTeg O 23. poxaprol ol 0dpOxApol oL BAémovteg o
BAemete. Bremete .. .
24. oy yap iy 6tL moAdol mpodATat 24. Myw yop Dulv Ot moAlol Tpodftol

kol Paoiielg [[emebiulnoor idelv & vuelg

, Vs a o o o
BAemeTe kol oUK €LdoV, Kol okoDOOL O OKOVETE

Kol oUK fjkovoo.

kol Baoldelg ..moav i8€lv & PAETETE Kol OVK
N N & o N
eldav, kol drkodowl & drodete kol olk

fikovoab.
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2.1.3.Q 11:2-4(F g2l 7|£)0)
CTQU 11:2-4 CEQ 11:24
2b. ©...»  mpooedyeabe: Tldtep, dyLeobrtw 2b. [[Brav]] mpooedy[n]lode [[Aéyete]]

10 8voud oov EABétw T Paoiiela cour

3.
onuepov-
4. kol

Tov dptov MUV tov émololov §0¢ MUy
2 C Ly , ¢
adec NUIY To OPELANUOTE MUAY, WG

kel Muelg ddrkoper tolg ddeliétalg HUdY:

kel ph eloevéykng Mudc elc melpaopdy.

Tldtep, dyLaobitw O dvopud cov: EABéTw 1)
BooiAeta oov*

3. 1oV dptov Mudv tov émolaiov 850G
iy oruepov:

4. kol dbeg Muiv th ddelAfuata LAY, Wg
kel Muelg ddrikoper Ttolg ddeliétalg HUdY:

kel ph eloevéykng Mudc elc melpoopdy.

2.1.4.Q 11:9-13(7| =2 Sl cfst =2l1)7)
CTQU 11:9-13 CEQ 11:9-13
9.  Myw bulv, altelte kol Godroetal 9.  Myw bulv, altelte kol Godroetal

Uiy, (nrelte kol ebprioete, kpolete kol
drovyfoetal Duiv:

10. mag yop 6 altdv AapPdver kol O (nTdV
ebplokel kol TQ kKpolovTL dvoLyhoetal

11. .

P Coen sy v gy
oltnoeL 0 viog autod aptov, un Albov

;o be o Ay o
Tig €0ty €€ LpQV avbpwmog, oV

émddoel adtd;

12. §f kol ix8v aithoel, pn dduv émddoel
a0TQ;

13. €l olv Uuelg Tovmpol Gvteg otdurte
S6pata dyad SL6dval tolg Tékvolg v, moow

paArov 0 matnp [[O]] €€ olpavod dwoeL dyadi

Uiy, (nrelte kol ebprioete, kpolete kol
drovyfoetal buiv:
10. mag yop 6 altdv AopPdver kol O
{ntdv ebplokel kol @ kpolovtL dvoLyhoetal
11.

P Coen sy v gy
oltnoeL 0 viog autod aptov, un Albov

;o be o Ay o
.. Tl €0t €€ LUV avbpwmog, ov

, o n
emdwoeL aUTQ;

12. §f kol ix8v aitfoel, pn ddwv
, o n
emdwoeL aUTQ;

13. €l olv Uuelg Tovmpol Gvtec otdurte
S6pate dyabl SL86vaL Tolg Tékvolg DuQV,

, - . o , P
TO0W WaAlov O matnp €€ ovpavod SwoeL

tol¢ aitodoly adtov.

Gyabd tolc aitodow adrév.
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7183 AAES oY ofelEdA YElAsUY. 2-FUH, oAl 9
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Q 10:22
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Q 10:21-24; 11:2-4, 9-130l L}E}E J7|E / 27| g5

<Abstract>

The Prayers of Q 10:21-24; 11:2-4, 9-13
- Focused on the Critical Text of Q Unformatted and
the Critical Edition of Q -

Ky-Chun So

A number of scholars simply presume the presence of the prayers in Q,
as can be seen from study on the position variant. Those who give reasons
for their presence in Q most frequently offer as reasons the shared
vocabulary and structure and the fact that the prayers are closely
associated with Q’s other material on prayer, Q 10:21-24; 11:2-4, 9-13. In
addition to this thematic association with prayer material, I also associate
it with Q’s sapiential character and note its lack of polemic. My
demonstration of the coherence of the prayers with other Q material is
confirming evidence for the presence of the prayers in Q.

Claims that the present formulations of the prayers derive from liturgical
usage or from a prayer given by the historical Jesus rather than from a
common written source do not of themselves preclude the possibility that
Q included a written version of the prayer. The close similarity of wording
and structure of the prayers in the Gospel of Matthew and the Gospel of
Luke allows the variations to be easily explained on the basis of the
redactional activity of the evangelists. The shared structure and wording, as
becomes clear in the subsequent analysis, indicates that one has to do with
the same prayer in both Matthew and Luke.

The Lord’s Prayer (Q 11:2b-4) and its interpretation (Q 11:9-13) are in
Matthew in the same sequence as in Luke, though in Matthew they are
held still further apart (Matt 6:9b-13 and Matt 7:7-11), largely as the result
of other intervening interpolations into the Sermon on the Mount. Thus the
Lord’s Prayer is in a (secondary) Q context in Matthew as well as in
Luke.

The assumption that the Matthean and Lucan communities have
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influenced the wording has often taken the form of assuming that glosses
derived from each community’s usage had already worked their way into
the copies in the evangelists’ respective communities; this assumption can

be coordinated with the assumption that the Lord’s Prayer was in Q.
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<Abstract>

Exegesis and Textual Criticism in Mark 4:24-25
Hyeon-Woo Shin

The aim of this article is to reconstruct the original text of Mark 4:24-25. For
this purpose, Mark 4:24-25 has been investigated exegetically. Exegesis is an
essential step in textual criticism. To choose a reading which fits the context, we
need to make an exegesis of each reading in its context. Exegesis thus
influences textual criticism, as textual criticism can also influence exegesis by
changing the text. This mutual influence constitutes an hermeneutic circle
between exegesis and textual criticism.

We have interpreted Mark 4:24-25 in two ways. (i) “Beware of what you
hear: ‘With the measure which you measure, it will be measured to you.” For it
[i.e. the meaning of the parables] will be given to him who has [the secret
interpretation from Jesus], but from him who does not have [it] even what he
has [i.e. the parables] will be taken away.” (ii) “Beware how you interpret [the
parables]. With the measure [i.e. way] which you measure [i.e. interpret the
parable], it will be measured [i.e. interpreted] to you. For it [i.e. the meaning of
the parable] will be given to him who has [a right way of interpretation], but
from him who does not have, even what he has [i.e. the parable itself, or a
wrong way of interpretation] will be taken away from him.”

Mark 4:24c (ko Tpootedroeto Uily) is located in this context, and does not
fit the context interpreted according to the exegetical possibility ii above. Mark
4:24c breaks the balance between “giving” and “taking away,” emphasizing the
idea of “giving.” Thus, v.24c sharpens the contrast between v.24 and v.25. This
contrast does not fit exegesis ii. Though Mark 4:24c appears to fit the exegetical
possibility i, it may not be regarded as a part of the quotation since it does not
occur together with Mark 4:24b in any Jewish literature. Thus, Mark 4:24c does
not fit exegesis i.

Therefore, Mark 4:24c, which does not fit the context, may be regarded as

being secondary. This judgement is supported by more pieces of text-critical
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evidence. (i) The style of Mark: Mark 4:24c does not seem to fit Marcan style,
since Mark does not use the verb mpooti@ru. (ii) Rhythm: Mark 4:24c breaks
the structural balance and rhythm. (iii) Repetition: Mark 4:24c repeats the idea
of “giving” which is contained in petprproeton and SoBfoeton. Further, yilv is
also unnecessarily repeated.

If Mark 4:24c is secondary, how could this reading have occurred? The
process of its occurrence can be conjectured as follows. (i) A scribe finds that
Mark 4:24 allows no room for grace. (ii) He discovers that Luke 12:31 and
Matt 6:33 state that God gives us what we need by grace. (iii) In the margin,
he writes mpooteOfpoetow Wiy (as an intertextual gloss) which occurs in Luke
12:31 and Matt 6:33. (iv) Another copyist inserts mpootebhpetor Uiiv into the
text, adding kol to link it to the preceding passage.
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25) XPE* “*JZ# F5H 7A 23 THALEAT,, 75 (2000), 117-48S s}
A9,
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<Abstract>

An Alternative Translation of Luke 2:49b based on Semantics

Gwang-Mo Kim

The only passage speaking of Jesus’ childhood life (Lk 2:40-50) includes his

132

first speech, that is, “@v tli¢ AU marpog pov && €war ue” In this speech, the
article plural zoic is not followed by a noun, so it is not easy to understand and
interpret its meaning. Traditionally, scholars have preferred to translate it into
“house,” but others want to interpret it as “teachers” or “things.” And €l can
be translated into “be” or “engage in.” This writer proposes that the speech be
translated, “It is necessary for me to engage in my Father’s works.” The
methodology is (structural) semantics. And the procedure is developed in the
following order: explanation of structural semantics, macroscopic analysis of
Jesus’ infant narrative; analysis of semantic pattern of Jesus’ Temple narrative;
and translation of the first speech.

In any text defined as occurrence in communication, meaning of the word(s)
is determined by its structural meaning, by the methodology called structural
semantics. In order to analyze structural semantics, we must give our attention to
the macrostructure of the text, and then to its semantic patterns. The narrator
“Luke” structures Jesus’ earthly ministry as one of carrying out God’s saving
activity and establishing the Kingdom of God in conflict with the religious
authority. The account of Jesus’ temple episode is the concluding part of Jesus’
infant narrative in the Gospel of Luke. Jesus’ discussion with the scribes and his
parents is characterized as one committed to God’s purpose.

Jesus® first speech, & T0lg TAD marpog ov 6L €wad e has both syntagmatic
and paradigmatic relations. Firstly, 6& means divine necessity, that is, the
mission Jesus must carry out in the great scheme of God’s plan and purpose.
Secondly, €voa is in syntagmatic relation with & Thus, &v...... €l ue means
“for me to engage in.....” Thirdly, T0i¢ T Tarpos pov indicates two points. One

is the familiar relationship between Jesus and God. God is Jesus’ Father, which
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Jesus knows. The other is that article plural télg without any noun can indicate
“houses” or “teachers,” but “works” is the most fitting in the terms of structural
semantics. Therefore, this writer proposes that e Toic TdU marpog pov &L €l
ue be translated into “It is necessary for me to engage in my Father’s works.”
This translation helps readers focus not on the temple or building but on God’s

works, so they commit themselves to God and God’s works.
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Bible Translation in the UBS

By Aloo Osotsi Mojola*®

I. Introducing the Nida & Post Nida Perspectives: Third
Presentation

Introduction:

Bible Translation in the UBS in the 20th Century was characterized by
the Nida perspective. Eric M. North’s brilliant appreciation of Eugene
Nida’s life and contributions written to mark his 60th birthday in 1974 is
good place to begin. (See Matthew Black and William Smalley, eds. On
Language, Culture and Religion In Honor of Eugene A. Nida, The Hague:
Mouton, 1974: vii-xxvii). Nida’s interest, labours and contribution to Bible
translation began in the late 1930’s and continue to this day albeit in a
limited way. Nonetheless his writings and ideas dominated the field for the

rest of the century. We are all to various extents indebted to him.

1. Just to name a few, Eugene Nida's key contributions to
our field:

a) He was trail blazer and pioneer through the medium of his ground
breaking books, eg. Bible Translating, ABS, 1947 & Toward and
Science of Translating E.J.Brill, 1964, The Theory and Practice of
Translating (with Charles Taber), E. J. Brill, 1969 (Translation Studies),

* United Bible Societies, Nairobi, Kenya. Presentation to be given at the Korean
Translation Workship in Seoul, Korea, February 2003.
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Customs and Cultures, Harper & Row, 1954 (Cross Cultural Studies),
Message and Mission, Harper & Row, 1960 (Communication Studies),
Componential Analysis of Meaning, Mouton, 1975 & Greek
Dictionary based on Semantic Domains (with Johannes Louw)

(Semantics and Lexicography), etc.

b) He pioneered through his global travels and field visits to translation
teams in remote locations world wide much of what UBS translation

consultants are still doing today.

c¢) He recruited and trained the first group of UBS translation
consultants. This original group multiplied to present day levels. More
significantly Nida contributed in a fundamental way to the
professionalization of Bible translation. William Smalley has written
that “The promotion of professional expertise, the development of
translation of theory and of translation procedures based on such
theory, began when Eugene Nida joined the American Bible Society
staff in 1943’ (William Smalley, Translation as Mission, Macon,
Georgia: Mercer University Press, 1991: 28).

d) He promoted and popularized the theory of dynamic equivalence
translation, later renamed functional equivalence translation . This was
given powerful embodiments through popular model translations such
as the GNB and CEV in English, DGN in German, FC in French,
Version Popular in Spanish, Biblia Habari Njema in Swahili, among
others.

e) He provided leadership to teams involved in the creation and
development of the best critical editions of both the Biblia Hebraica

and the Greek New Testament.

f) He promoted the development of UBS translators’ helps such as the
UBS translators handbooks, monographs, TBT, etc

2. Some Characteristics of the Nida perspective:

a) Originally inspired and grounded in prevailing theories of linguistics,



b)

c)

d)

HEZUEAT H14=

[

it slowly evolved to include insights from anthropology and cross
cultural studies, communication theory, semantics, lexicography and

semiotics.

Its approach to translation although essentially functionalist and in
principle capable of generating a multitude of translation possibilities
tended to confine itself to promoting the so-called common language
translations of the GNB variety. This was perhaps encouraged by the

missiological situation of the time.

It approach to translation although based on a relatively sophisticated
model of communication (see Message and Mission, Harper, 1960)
deeply grounded on insights from cross-cultural communication, it still
understood translation as a reproduction of meanings and thus
promoted a dependence on what Michael Reddy referred to as the
“fallacy of the conduit metaphor” (see Michael Reddy “The Conduit
Metaphor A case of Frame Conflict in Our Language about
language” in Andrew Ortony ed., Metaphor and Thought, Cambridge,
1979: 284-324, see also William Frawley’s discussion of this in
“Text, Mind and Order” - appearing as a chapter of his Text and
Epistemology, Norwood, NJ, Ablex Publishing Corp., 1987: 129-181).
According to this metaphor “language is a system by which humans
package ideas in words and send those packages across to receivers
who then extract those ideas from the words to successfully complete
the communication dyad or exchange” (ibid: 130). This poses the
problem of context free, objective meanings independent of time and

space.

Nida & Taber’s three stage approach to translation (analysis, transfer
and restructuring - “(1) analysis in which the surface structure (i.e.,
the message as given in language A) is analyzed in terms of (a) the
grammatical relationships and (b) the meanings of the words and
combinations of words, (2) transfer, in which the analyzed material is
transferred in the mind of the translator from language A to language
B, and (3) restructuring, in which the transferred material is

restructured in order to make the final message fully acceptable in
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the receptor language.”(TAPOT, p33) tended to stay focused on
sentence & kernel level (ibid: 39) and tended to encourage a
bottom-up strategy that ignored discourse considerations, genre studies,
literary theoretic considerations. James Holmes (1988: 100) correctly
claimed in the 1970s that: “No adequate general theory of translation
can be developed before scholars have turned from a
sentence-restricted linguistics to produce a full theory of the nature of
texts. Such a theory will devote extensive attention to the form of
texts - how their parts work together to constitute an entity -, to the
way texts convey often very complex patterns of meaning, and to the
manner in which they function communicatively in a given

socio-cultural setting”.

The Nida perspective developed within the context and ideology of a
Eurocentric, conservative Protestant missionary driven movement. It
however grew to partner with the Catholics and to take advantage of
developments spanned by the Vatican II fall out. Although it never
took on the character of a fully fledged interconfessional movement,
fully integrating all Christian confessions and traditions including
those of the Orthodox and the new churches of the Southern
continents its openness to all cultures and traditions and its inbuilt
striving toward globalism and inclusivity became a powerful internal

dynamic.

3. Some Characteristics of the post-Nida perpective:

a) Bible translation is no longer understood purely in linguistic terms but

b)

in terms of an integrated interdisciplinary/ multidisciplinary perspective
drawing on the insights of not only of the full range of linguistic
studies, but equally of cross-cultural studies, literary studies,
communication studies, biblical studies, archaelogy and historical

studies as well as the human and social sciences in general.

Bible translation is now characterized by a variety of approaches such

as the literalist, functionalist, literary, post-colonial, foreignization/
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c)

d)
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domestication perspectives.

Bible translation as well as other translation phenomena are
increasingly being understood in terms of the idea of re-writing texts
an idea best captured by Susan Bassnett & Andre Lefevere as
follows: “Translation is, of course, a rewriting of an original text. All
rewritings, whatever their intention, reflect a certain ideology and a
poetics and as such manipulate literature to function in a given
society in a given way. Rewriting is manipulation, undertaken in the
service of power, and in its positive aspect can help in the evolution
of a literature and a society. Rewritings can introduce new concepts,
new genres, new devices, and the history of translation is the history
also of literary innovation, of the shaping power of one culture upon
another. But rewriting can also repress innovation, distort and contain,
and in an age of ever increasing manipulation of all kinds, the study
of manipulative processes of literature as exemplified by translation
can help us towards a greater awareness of the world in which we
live” (in Lawrence Venuti, The Translator’s Invisibility, Routledge,
1995: vii).

Bible translation now increasingly understood in terms of the contexts
of its production e.g. the sociocultural, organizational, ecclesial/
confessional, the sociohistory/ biography/ ideology of translation
teams, expected text functions, etc. This may also be understood
generally in terms of the idea of frames (an idea developed and
popularized by Marvin Minsky in an influential article-, see also the
new UBS volume edited by Timothy Wilt, Bible Translation Frames
of Reference, St. Jerome, 2002).

Definitions of translation no longer understood in simplistic terms a
la Nida’s idea of reproduction of meanings but variously a la Venuti
as “a process by which the chain of signifiers that constitutes the
source-language text is replaced by a chain of signifiers in the
target language which the translator provides on the strength of
an interpretation” (see, Venuti 1995: 18). To which Venuti (ibid)
makes the observations that: “Both foreign text and translation are
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derivative: both consist of diverse linguistic and cultural materials that
neither the foreign writer nor the translator originates, and that
destabilize the work of signification, inevitably exceeding and possibly
conflicting with their intentions. As a result, a foreign text is the site
of many different semantic possibilities that are fixed only
provisionally in any one translation, on the basis of varying cultural
assumptions and interpretive choices, inspecific social situations, in
different historical periods. Meaning is a plural and contingent
relation, not an unchanging unified essence, and therefore a
translation cannot be judged according to mathematics-based concepts
of semantic equivalence or one to one correspondence. Appeals to the
foreign text cannot finally adjudicate between competing translations
in the absence of linguistic error, because canons of accuracy in
translation, notions of ‘fidelity’ and ‘freedom’ are historically
determined categories. Even the notion of ‘linguistic error’ is subject
to variation, since mistranslations, especially in literary texts, can be
not merely intelligible but significant in the target-language culture.
The viability of a translation is established by its relationship to the
cultural and social conditions under which it is produced and read”.
Others might view translation generally as a mediated, interlingual
and intercultural communication event involving at least two
languages a source language and a target language, in which a
translator on the basis of his/her knowledge of both the source and
the target languages and their underlying cultures and values,
produces a target text in the target language based on his/her reading
and interpretation of the source language text, usually in accordance
with the perceived needs of the target audience and the perceived
functions or intentions of the source language text or the skopos/brief
or commission of the translation. The quality, effectiveness and
success of this event is a function of all these factors. Of course this
whole issue of giving a definition of translation is much more
complex. Many recent practitioners have themselves abandoned the
search. It may not be easy now to produce a definition of translation

that is as widely accepted as the Nida & Taber definition was/is.
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Some of the leading translation scholars now opt for an empirically
based concept, ie - translation as any target language utterance
presented or regarded as such within the target culture, on whatever

grounds (Gideon Toury).

f) Within the UBS the general tendency now is for functionalist-literary
approaches that respond with sensitivity to the stated needs of the
churches targeted at the diversity and variety of audiences and

markets.

II. Some Frequently Aaked Questions About Bible
Translation in the UBS - Fourth Presentation

1. WHY? Why do we translate?

a) Hebrew Scriptures (OT) originally written in Hebrew except for a
few passages in Aramaic (i.e. Daniel 2.4b; 7.28; Ezra 4.8-6.18; 7.12,
26)

b) The New Testament and Septuagint originally written in Greek
¢) The Example of Septuagint

d) The Example of Jerome and the Latin Vulgate

e) The Example of Martin Luther and the German Bible

f) The Use of translated Bible to satisfy perceived needs of the churches
for:
i) Evangelism
ii) Christian Teaching and theological study
iii) Liturgy and Worship
iv) Maintenance of Doctrinal stability and continuity
v) The Call and Challenge of the Church’s Mission and Vision

g) The Bible as the Foundational document of Christian Church -
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ecumenical & inter-confessional function

h) The Bible as a Literary document impact on other literatures, cultures

and languages

i) The Example of the 19th Century Evangelical Revival and Missionary
movement, the rise of the Bible Society Movement BFBS UBS
National BS

2. WHAT?

a) What is translation?

Eugene Nida’s classic definition (1969: 12) - “reproducing in the
receptor language the closest natural equivalent of the source
language message, first in terms of meaning and secondly in terms of

style”. A complex set of questions generated, such as the following:

® source text postulate
® transfer postulate

® relationship postulate

the problem of equivalence (a mathematical concept?)

the problem of similarity

b) What is the basic unit of translation - Words, Sentences, Paragraphs,
Discourse Units, Genres, Whole Texts ? How does the total language
system and its underlying socio-cultural system affect the meanings
generated by any of the above units?

c¢) What is the role of Interpretation in translation in the context of the
following:

® the problem of perspective

B the problem of power

B the problem of pluralism and diversity

d) What do we translate? What is the Source Text?
i. Hebrew OT?
ii. Greek NT/Septuagint?
iii. Established and leading translated Bible texts in the so-called
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international  languages such as  English/French/German/Portuguese,
Spanish, etc?

iv. Translated Bible texts in dominant regional languages?

e) What canon do we translate? - the problem of canon
i) Protestant, Catholic and Orthodox canons
ii) Proto-Canon
iii) Deutero-Canon 7 books or 14 books
iv) Order and Arrangement of books
v) Versification

3. FOR WHOM?

a) For whom do we translate?
® Adults or Children?

® Men or Women

® Youth & Children

® Christian or Non-Christians?

Educated or Non-educated?

Theologians & Biblical Scholars or Non-Theologians & Non-Biblical
Scholars?

® Catholics or Protestants or Orthodox or the new churches?
® Literate or the non-literate
® Print or non-print

® Which speakers of the language (dialect, high vs. low, literary vs.
common, etc.)

b) The place of socio-linguistic surveys/ market surveys, etc?

¢) The role of ideological/confessional/theological orientation/agenda in
determining audience groups the example of the NIV/R-NIV

d) For what purpose, function or use is the translation to be put?

e) Does theology/ideology etc. affect translation?

4. WHO?
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a) Who translates? Some historical examples

b) Who should translate /| What are the qualifications of an ideal Bible
translator?

® Moral integrity and authority of the translator

® Faith commitment or belief system or ideological orientation of the
translator

® Educational (general) level

® Linguistic knowledge of SL, RL/TL

® Knowledge of Biblical cultures, texts and of biblical languages

® Knowledge of TL cultures, literatures and languages

® Native habitual (mother-tongue) speaker or foreign (second language)
speaker? How much command or competence is required?

¢) A one person product or a product of team work?
® Structure of a translation Team

B Role of a representative team of reviewers (age, dialect, church,
gender, education, specialisms, etc)

5. WHEN?

a) When should a translation happen?

Who initiates a translation?

Who owns a translation?

Who should decide when to start a translation?

What conditions should be satisfied before starting a translation?
B Personnel
® Office
® Translation & Reference Resources
® Computer Resources

® Financial Resources

b) How is translation need determined?
® By the Church/Churches
® By the Bible Agencies ?

® By concerned individuals?
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® As a result of socio-linguistic/ market survey?
® When some concerned native speakers request?

¢) Is interconfessional co-operation/church partnership a factor? How

important?

d) Should the availability of other translations in the language or related

languages, if any, be taken into account?
e) What about the number of speakers UBS - Chiang Mai, Mississauga

and Midrand criteria vs. SIL criteria

6. WHICH?

a) Which media?
i) Print Book, Comics, Braille

ii) Audio/Visual - Audio, Musical, Visual, Audio-visual, Multi-media
b) Which formats

¢) Question of cost and affordability

Transmediatization
a) Pros and Cons
b) Gains and Losses

c¢) Criteria for evaluating faithfulness/fidelity
7. HOW?

a) Literalist approaches (formal correspondence)

b) Dynamic equivalent/ Functional equivalent approaches (Meaning-based)
¢) Functionalist approaches

d) Literary & text linguistic approaches

e) Domestication and Foreignization perspectives



A

Ll S

15.
16.
17.
18.
19.
20.

Bible Translation in the UBS / Aloo Osotsi Mojola 139

SUGGESTED BASIC READING LIST

Eugene Nida & C. Taber, The Theory and Practice of Translation.
Eugene Nida & Jan de Waard, From One Language To Another.
J. Beekman and J. Callow, Translating the Word of God.

Mildred Larson, Meaning-Based Translation - A Guide to

cross-language equivalence.

E.H. Robertson, Taking the Word to the World - 50 years of the UBS.
William Smalley, Translation As Mission.
Philip Stine, ed., Bible Translation and the Spread of the Church.
Lamin Sanneh, Translating the Message.

Andrew Walls, The Missionary Movement in Christian History.

. Lawrence Venuti, ed., The Translation Studies Reader.

. David Katan, Translating Cultures.

. Mona Baker, ed. Routledge Encyclopaedia of Translation Studies.
. Mark Shuttleworth, Dictionary of Translation Studies.

Jeremy Munday, Introducing Translation Studies theories and
application.
Basil Hatim, Teaching and Researching Translation.
Robert Hodgson and Paul Soukoup, From One Medium to Another.
Robert Hodgson & Paul Soukoup, Fidelity and Translation.
Julian Sundersingh, Audio-based Translation.
Tim Wilt, ed. Bible Translation Frames of Reference.
JLA. Naude & C.H.J. van der Merwe, eds. Contemporary Translation

Studies and Bible Translation.



140 MdZA=ZAT M14=

—_

(w] Qhyj [w]
AP EAT & A YE /8Y)0 2 IR AT HE A YU

A=
2. 2A ] Ad =EE2 AT o] oty ZF dAaE] AUdYUT
od ‘

843 JALEATLE B
Al7] BbgyTh

24 A AP A F3 E9 o] A (hitp://www.bskorea.or.kr)oll A FH «“r4
AT, 93 B3 A Fa

AZE dile 2008 HIAE At =52 100%, 482 305 W99
o2 AAY i BEFo] 7 EFET AUAA =AY Hed
X3 o Ao me} A& Wdolof dnf 252 a1 Bl JHat

[S1 AN

1w .

AR G Z2a): s ol £4 FA47])Q HWP =2
U= APAT &, Fo)E A =ELS MS Word HUE 4T £ 9ot
o BF, =wd F Fol Fi el A Fv = AASHA 6o
FaAA FARY. AEH Yile FaxelA wekstx] Fe=oh dA F

8T =FE =8 74 87AE SHeA, £A"E F AR
AHFE B = 182 Ak

B 3% 4o ot o o

dy 2rlr 2% o o Az T o o 5

N
0
o 2
=

A% @ B FAZ HFE, 448 =¥e 37103996 309, 109

30¢) 90Y Aol dlg Hoke] HMEIIANA AAE I siH, AV d 30
el AAF ¢ 3io)

CAEA AEA AERT GREEE 2569 HIHPAFTI BALEATL

$HHZ 137-863 ZAA-$-3: ibtr@bskorea.or.kr



HAGMSE A=so HM MY [ 47 2E2} 141
AAIRA T3] A3E3]e A4 M

orE wE gl
A7 RS

I Lto|ctet Ltolct of =2 2k

=017t &

20417] AAEAT 3 T3S GA MHLe doltke] Ao <
F Utk olg =2(Eric M. North)7} 19743 teolt}e] 603 AL wols}
of 19 Aofjo} IS HrHE TR A At Aol F& XA TkMatthrew
Black¥} William Smalley”} B33 On Languague, Culture and Religion -
In Honor of Eugene A. Nida. The Hague: Mouton, 1974: vii-xxviig X.2}).
oozt Aol 71&Q A4 H =83 #41S 1930 W2 FH A & st
of BolA ¥ AF7HA olojHnk. 18 23 A4 A A7IE FH|E)
Aot FEe o AR A YA e Aotk

1. 87 Lolcizt edstol ojal 28 ¥ J}x

) Yoltes ASFE FHEE U9 Ao HATd E4S 22 AFA
o|t}. Bible Translating, ABS, 1947. Toward a Science of Translating. E.
J. Brill, 1964. The Theory and Practice of Translation (°]3} TAPOT,
Charles Tabor2} & #]). E. I. Brill, 1969 (tH¥38}Y). Customs and Cultures.
Harper & Row, 1954 (YHt-3}t ). Message and Mission. Harper &
Row, 1960 (A ©|&). Componential Analysis of Meaning. Mouton, 1975:
Greek Dictionary based on Semantic Domains(Johannes Louw$} 3 4)).
UBS, 1988. (2]v]23} AlA #HRE) 5.

L) Yolte HAAASRE AP st AAEA

%
o] AFE sl YE d, T W o "ojA Y& W

dlo

S ﬂl[o

*AAM T B AT obZ |7t A MY YA, A ol = H].
1) 2003'd 2€ 4A AR FAS AT Ay, Al HA TR



142 MEA=ZAT M14=

Qg 7Py WAl s

) Holte AAM g3 AR e HeaE AAdE Zlsta &
o959 o] 2Fe I 47 AX Solutk % 28 A Yol
AHMY Fobg AFHAATHE Holth AAY 2BIE o FL o
of Tt “fX Uolth= 1943 vSdA T Aol Hde W A
B8 NGel 3} 1 o]2e] WE NAUHL WAATI7] A
U’ (William  Smalley. Translation as Mission. Macon, Georgia: Mercer
University Press, 1991: 28).

2) Yotk W9 Fs4cltke MYl o s ol
ol 9ol B4, GNB)I Yol (CEV), HYol Eg4
41 (DGN), "dtj=ZF20, (BFC), 2#Qlol THiTd,, 294de]d]
mgelol shile) Amle, S92 md weom TARH/E 39
o

) Yolthe "HlEg o} duato|7}, 9 "agso] Aok o] HHE #YR
& T WANA W 2 FEsnk

H) Yot Mg =R gdd 5 AAGM T AT WY
A AR AAE SR

M oM oox Y

N
N
il

l

2. Ltolot #E el 3

) 7129 Qojs} olge] Fzshe] 7
T, Agol2, ong, Adaz

AHA

©) thEspzhe] thstol A °éL S& Zlo] Fubal Sl & HFE A
S T4l (Message and Mission. Harper, 1960)° A3 & o|2o &, o]
T oulE A e Yol utE woolgtal etk o]AS wiolF

2]ti(Michael Reddy)= “&2 29 372l FETH(Andrew Ortony. ed.
Metaphor and Thought. Cambridge, 1979: 284-324°] ¥ 1= Michael
Reddy®] = “The Conduit Metaphor - A case of Frame Conduit in Our
Languague about languague”®} William Frawley”} ©]ol thajA] =<] St Text
and Epistemology, Norwood, NJ: Ablex Publishing Corp., 1987:129-181<



MAMEMZE Aftslel MM WA [ 42 2E2L 143

Heh. o] &l mEw, “ddojd Algol wE A7 Huste AA ol
o] Aztolehi HejuE WolSol o) Wol YAYE A4S HFHow
W3t duE %‘r*éf&\?}’ %o A 131%). °] fv Ay FHE, AzY
S JRYE ARAA Jvie BAPS TET

2) Holtt Eﬂ"l‘ﬂﬂ Tele WA A @A 24, &4, AT ©]
ok “(1) ZAlF Azke dofdll Sodde WAAE (a I A Ak
(b) ©ole] ofws} dojo] Agtolghs BHAA A Ure Dol 2) &

Aol A% AEE WA vE £0F Aghe @‘ﬂoﬂfq B} ololz
vt ola, (3) ATAlolE HHE ABE A wolsd 4 JEE WAR
oI (TAPOT, 33%). o3 gL A3} 2%

= ¢ &l

o] A =H& 73—%5 7AeFo] A7l A, 39%), olofriy F=E, F
sto| 28 BAStE AES Hr7|x st A|YE T Z(James Holmes 1988:
AAg 2otk “EAo] sl dojdtolA
& olEs AdE HA Fuxe HHEE ¥
& FEo] ofgA A HAE

FHE A4S Eotok & Aotk B AA|
s ot} E3 EFEE ALEE3HA

3. Lfo|ct of =2 zFol thet # £F

1) AMWRGe oAl o ol dojgel By HiL=A
W3 qlojstint ofel THEE AT, Eo|E, APolE, AAE, 1u
&, darst aglm QRS AEE o ofbgEE o Sl BHIA
Ao FFE YAUYL nietrolof itk



o

0z
N

|

o

iy

T M14=

0
ro
Mo
r

144

o) AAWGRg ofuzt gk WAt Ropo A wojeld o4 &S o
Al 2 Y92 A olsfE glth o] H& 7 #j2Yl(Susan Bassnett)
7 d=d HoHEE(Lefevere)7t Thar@ Zo] Z FdATh “Hold &
= AL 1 957} FYolE 7ho
71E8) Al 712

As TIH oA 27)=

2oz 7Fd & &3S T =Fs 5o
k=R ]
=1 0

WA TEAE B A9 @
sl Az AW Aze Z2, Az

¢

Venuti. The Translator’s Invisibility. Routledge, 1995: vii).

2) Mg oud wAM AWM= ste BFFAAM vetRe 7
ol Stk = I ARESHAQ) AT 2H A WA wdH WS
FAYA & WAL ofg F“*ﬂoi gon I 7499 443 01 11E

= WERY ste H 52 TF
ot 9.0 %L T ATHB7E 71 ] % 7
He vl RIA77F 29 §H3 Sl SR A olth g AlA A A
F3]AF3sle] AZE Alg=Q Timothy Wilt. ed. Bible Translation -
Frames of Reference, St. Jerome, 20025 X.2}).
) ML oAl § ol yeoltp Aoz oue] gitolgtal P

ok HIFE(Venut) o] 249 “94ES FASL e 489 i
HgA7E s Yolgte PAE Tt WHYolz dE9 Yr|iE {7
HArolgtar Aok & Fo|th(Venuti 1995:185 Heh. o] TS 3Hd
MTEE Ted 2 AWe QR 4 2o ) owo pE
B WelEe BT S4BT 5 o 9% Az} WelA AN H%HA
e, Qolsl Badoz PO Az T Atk 294 189 I
b= vs = e WE a8 9 F glo] I oo E AFES B¢A
sHA g mebd 3 Qs AEe] o= @ WS oE E3hA #xd &
Ao} de Fol wet 54T A AR GAH wj e @A st
94”]—2‘ =8 F oy gtk oujgte AL tdstal A3 Aed o
o g Wjo] WA e 4 shuel N =yt 2d & gtk whe

2 e m r1r

g



=2 . =y =y
T 2R AR A2 ot Ao ‘oA Frojgte B 3%
2 OE g Aok 2B F5 AEed L@ olzhs Ax WY
Totgole Eaelde HE ojdE £ glon vzt A& & Utk
o] Aopgiut mimube O WS A e E3HA AL 48

o) AP WAL Aojst B3 AlelolN ARTH WRo|ete
Qoi7t AGstel Asfshe Aroltn Bake ol sl o AR

A HARE F Aoj¢t F39) 7hXo the AL ngow RS
13 343t Hgolz EES A= Aot o]wl] MYE =29
243 PE 7150 IE EEe WY 23F¥A T WYY g

Aol BEo|Th oel@ A A¥ &} 4FARE ol

=
829 BF4 A5tk B ool FAAtE Foshe A

=’

o

O fo fr ool mn pE O U 4l 2 o 2 M

2R Bt g A7 T B o5 woe ofd Aol
£ WA 871 dh L5 yoltks} Hold AliAd g iels
I e Al g Ferh vk EAQ] MG sk oW ol

BPAoE tgH 2ol 2 Nds AYE k2 Wgold FAd
ZAE T Y€ MYAE A= EFAA HFojga HFsta @
ol=ole P& ¢3h(Gideon Tourny).

H) 8F AAEAETIAFI ] dutAd A VT 92 =54 #

AN BEd w3 e SAe Ao a7 F4sE Aot

I MAYMS=l Agtslel dAM #HAol|l tHsiM At

2y He2

=k
nin
rr

1. 9?7 2o W 2o HAS=71?

) 3BE AMFeHE 2E ool AT 2:4519-7:28; & 4:8-6:18;
7:12-26)S wja E 3HZ o2 HojHo
L) Alekyl ARG e By gglxolg HoFth

2) 20031 d 29 A AR FAHS A ARy, vl HA EE



s Agdn:

9

14739 o
3] Bl o

Q

3} 2o} Brjerele) o

oo X o
~ X 7 ol
B o= do o
o A, N D
.iwmo‘_.l% ‘e_|al
wp B 1 X
E ZE
R oE o c
SR I o ¥
X 5 Mo mwﬁ.@
o T op T ok
=) C oM
ﬂm«ﬂ R
™ Ho a9
= X S 2
o H T R H ~
]“.,wﬁEm &N_.Lﬂ
o b T R
uﬂ%ﬂﬂ LR
T T B
NN e B
ﬂﬂlrﬁo_ﬂ% ﬁﬁﬂﬂ%mlmcﬁ‘_
R R op B X
B e K A s R
E] _MF - = o o) B s, < ol
ﬂ TN o EEmg ey
== i 2% B HNT
w]ﬂwﬂ % T Hwe o
Ad — o m‘lﬂi
)))‘”mﬂ_ _”__I \l/vA.._.A# " ==
< 0o K W . T ook B o

3

=2
ols

99 Gz

L

, olop7] &9, A=, AA

st AA

=]

AF3]E

1

R

A

=]
pin

HEne]

=

12

EEERE
o] Fop

= 2~
TSAE

[

1

pu

? A AolAA 1 Anbge] =
. B 2A

°F715

il



e

® 0O

SECHTECNG)

£ 9I5to{?

) FTE AT MYk
A e ofdo)?
oA e A
Aads of-o]?
JYP2ER] e B AERD?
WHP o] EE wHS E T
Adstate} gAstat e WAl
ZFEgall Ee Adug =

44 w3

iy

e
o
o

T ol e 2%
H Q1 =2
=
ETA= S

723 A9

IS
Tob
10

| dAM e/

H A4 A

dE& = of= of

A ezte] AL

ot=
=T

A wel EE AAAR

Aoy W5 AAY old 2714 4F

2E2; 147



Wr.
)
Jo
:
- S o
ko]
o ) X
; " 7
7 ° Al
)
g o w
% N )
Oru No & WOM
S ™ 5 N N
<= . < ) o o ar
i T P . —~— of
XX < SN o < e
NS B N R Moo M
T T = e © R o o
RTINS . WFI_@ " = < uai
(I T 3 N ooroa w2 i T o Urmﬂaﬂ
B ol ) o N 5% o I oo B
o . e -~ = T W IE
Ay HHamy - T ' W P2us U
P o oh H = = - O] —~
~ BB T T Mo_e oy o) T D ® g @
SE W H Y o _s@ﬁrmwz]ﬁ X of WM Mg
N aws om v Mﬁwhmlx g W WRGR s
™o T BN = BT o o mF B oHE RO ™ W <O W <A (X
O < oo o ﬂ}}dﬁ@_.l_.}Lqunnmﬂ o }Amﬂ
SETEN L EFE g RN LA BRR AR Y
= E B E _ == l&l._ ,WL ;i\Ul
g G ] 0w

? - Agutol, WAAT}e} HEBSe A

Q17

1
.

5

g3
AAE AARN T AZ3 e B7} o SIL 37}

=

o) I s
1) ofH wjA?

6. ofH?



HAGMSE ARtso UM HYg [ 4T 2EBL 149

O JAE - 4, w3, HA
@ YL s HHL - Y, FAF, HYL, oY -HYL, TUF
uff |
) of® A A2
=) B ZA

1. Eugene Nida & C. Taber. The Theory and Practice of Translation.

2. Eugene Nida & Jan de Waard. From One Language To Another.

3. J. Beekman and J. Callow. Translating the Word of God.

4. Mildred Larson. Meaning-Based Translation - A Guide to
cross-language equivalence.

5. E. H. Robertson. Taking the Word to the World - 50th years of the
UBS.

6. William Smalley. Translation As Mission.

7. Philip Stine. ed. Bible Translation and the Spread of the Church.

8. Lamin Sanneh. Translating the Message.

9. Andrew Walls. The Missionary Movement in Christian History.

10. Lawrence Venuti. ed. The Translation Studies Reader.

11. David Katan. Translating Cultures.



150 MZ™-=ZAT M14=

12. Mona Baker. ed. Routledge Encyclopedia of Translation Studies.

13. Mark Shuttleworth. Dictionary of Translation Studies.

14. Jeremy Munday. Introducing Translation Studies - theories and
application.

15. Basil Hatim. Teaching and Researching Translation.

16. Robert Hodgson and Paul Soukoup. From One Medium to Another.

17. Robert Hodgson and Paul Soukoup. Fidelity and Translation.

18. Julian Sundersingh. Audio-based Translation.

19. Tim Wilt. ed. Bible Translation - Frames of Reference.

20. J. A. Naude & C. H. J. van der Merwe. ed. Comtemporary

Translation Studies and Bible Translation.



The Living Text of the Gospels ol thstod /| ZSF 151

The Living Text of the GospelsV el
o 3}

EAE ARSAY EEHH] B ATAoldt AoAe] EgulHo]
B9 GREe 5o o] sy ehishs ARMSelBE, AR
Byulge] 2R BA| & ERHFo] Rololw, I BA|st BHe ofd
A7l HalN ARehe Aolk ofgh REHFe| thE o] LFHH

o

S A7) WEe] BEulHe] AAlo] BalA 2

S o) FHHS FATE, BAE PP 24T dAd] g B
: oeg ARE A YA Aza

Y@ AFe BRuEe Az Ada)

t}‘:_]—

BARA BT A AR AT

SJAAA Aol Aztela e BEUHY BA3 HAd BE E
Q AelE old AT WA, BEHPL ARE A
g

Z o
=
sHAl i

* Alke), BelTjS)aL,
1) David C. Parker, The Living Text of the Gospels (Cambridge: Cambridge
University Press, 1997)
2) Cf. Gordon D. Fee, “Textual Criticism in the New Testament,” Eldon J. Epp and
Gordon D. Fee(eds.) Studies in Theory and Method of New Testament Textual
Criticism(Grand Rapids, MI: Eerdmans, 1993) 3; Eldon J. Epp, “Textual

Criticism(NT),” The Anchor Bible Dictionary 6, 412.



o

0z
N

|

o

iy

T M14=

0
ro
Mo
r

152

3 oAl 248 mE Foltry BEHge] 2] o9} 2o qH5L
FAAQ FRANA of@ Aol Ao T ALl @ ole) 1A W
3 9422 w50 Uk fofela Lalw, BEuse] delos ARSe <
Yoh A3 AelHY BER BE
B UlA oo MY & A o AlsAd UE delE ARt )
A 2A7 Aok BETE AL A% o 47 FolA o= @ 2o o &
A FAY oI, dRel BRS BFE

EAE 9 %

4
o

u K
N
>
re
o

o _]]-EI"

fe H
M
=
o b

1K so

2
blo
=
e/ n

Ak Hl ThrE RoITEA, 7).

SAE Aelzslol g3t i A
@ 5 grka 44T HeAEE ¥
A7) B 158 A5 7 A0 ABAEL BN ASAN B

A
oo
o
Lo
2
Sl
B3
o,
=2
W
=
fru
b}
ofo

=
A3 Wit Aot S £3 158 A0 7 A% A€ty
WA AL B2 /1FHRS e © FPstn Y4 74
Aol G5 /128 A%l A%A AREol B 53 FBELAE 3

3) 473 9, TAFAANE: F=de AT A AT (A& HETIFALAM ], 2002) 53.



The Living Text of the Gospels ol Chstod /| 2SS 153

dow ds) uzittal vk old welA, Fo 7izrd A

§— [¢] O% —Zri Ll
<ol do 2Y el 7w SR AeH Agel FAE oY AREE
77t 74 A9 AsS dnste AeZA 1 AAZA v Sle HolF
= Aot

BA9 =AE A

of v AgEA LA

oo
2

e
Sl
rlo

A
o
pay
-
>
rie
2
o
frtd
o
i
ol
kl
W
1<)
>
(e
— rto
P
~N

Rui)

Iz
dlo

Rlose
N
A
ofy

)

>
i
%0
rr
re
Sl

[e]
3@ ¢
J

_‘d
r
lo

i)
>,
re
rlo
NN
N

o M &

o
£
g
dm

Lo
i
o
o, fr
SN
W
X,
i
g
o,
lo,
e rr
it
A=)
o

o H—I

Ir

o rok
x
N
- o
R
ox
9
o
0
°
G
D)
Ho
Tt
X,
M
2
ol
ol
rr
iy
o
£
%9
o F
e Mo

o2
&
N
= M
i %& ri
q e
=
i
4y Hu

u
i)
S
H e
o
I~
i)

i

B Fo
L
L= fo
> =
TJ; FLF rg
o2 = 3o =
od Lo g =
O g Ay
o ALy 2 o
o N
Y 2
Sul £
rr =

N
=
kl
o2l
RN
-
X
&2
o K
r o
(03
32
o
A e o

ok bl vhaet
ol #e Aol

o
N
-
=

o Ll g
o 1‘%
j‘; fr

>
e o
dn
oXx ~
e s
NN
27
o
X
:
L
4
o o
U
o LU
O_Nu m-l_: [UIO
( ;g —>‘i

s R
=
B
)
rie
M
o,

T
T,
Ked)
r,
12
>~
>
f
lo
2\

. ool u
A7y ot eks Aotk 7%
19971 A Algol 7] o
HAThe Aotk 4A7]ol| Aok HIZ A o
Z £ Eof vz AME, Alglo}
Aolt}. ATk o]
Y et w3 A=A}

= qr
N o
S
flo
rE
o
o
E Y
&2
R
( E’ L ;

2 v
N
o F

ro

Ho B2
o

< rlu
offt
2
re
o
R
>
Y
oy

-

re
M
L
2
o

M
2
)
e

o ol
ae]) [
N

>~
>
4=
i
2
fqr ¢
in)
2

Bl o
ot

by
o
=
AN e,
=1
oX,
flo
=2
32

k1
S
x
~N

=
>
g
(o L
B2 ore
Mo X ’
0 oW
L
FORCTE S
O.
;{;fim =
2 g\
=12
e = o
rzﬁ:im
o
-|—‘_>‘i,HU
N T o
oo ot —
0.,_,é
ol
J}i@i
ro, &0
wi&
ojN L
X
HE>.§—Q40\1H
- o
HoO
)
rlr
=
R
>~
>



2 Btk 2 2Ed dE A AR Azdiiold SA6 A3k
:ﬂ

9% b mus ARE A A}EOM HlEzE AR BRE AT é&
32 adg gres PN WA ARe e ARsh ge 2
A5 SA0n 97 53 AEAY LEAAE T ok U AN 1
A AR T2 pEolgm dE T ek Aot AL tRie
AT Del WA AES 247120 FAR Aolea she WA AR
e %R Aol YA AfRE 27 ALAEAEY HES W A
olefm FAATHEA, 202). 3 H&A BEo] 49 0 BgAE Yu 7]
23 AGEL ojn 207 A5e I BA U d BHL FA @
e Aol A5L ojn] 1EH AL A wAS Ut Ang /)=
B A% TE /1=E A%3 7H 95 BA Aze BEe 3z Y
e ol
B BRo] wYHA @ fEHH Aol g BFOoZ WAYTHE
g %vg W1 A A A TR Gli0g E2E HET

Uehd F71=8 28 Sl Tﬂ%% %%% U}EHE—@ I@}%}Eﬁ—t— 3
dol de A 4+ B2 Sz BHsite As BTy I
@), =3 AE o] &o #F R VgL FHAoE T Aol
A 71N e By 25S FEIve A2 oy dHGR). test
O @AM 43 ool tigk Z2EeMe 2Y 7159 dHERGE Hs9
BAE 9 Fol BEoll 2AIe & £ 5 A6, 2 5ol vt
e € 280 S vHAY AES A BES AES o)FdE A
o] oA ALeiA LA WertE RoAFE Aolge Aeolth8-9%)

ojAl HAZF EAMANM FFI =
o daix o 2 AEs &
o|xv]o] AEo} mA=E
B9 AWk opd °J—‘?~%

= A F%
AA BEA7E A
2 1—2— ﬂﬂ

o] ZuolA Hol A9 5

A ] T A 208 A5

E rj



L

s
a
=

155

R

3

A7} ¢

o 77k Az:
4

.

2 o WA W AL ol Aol 2
[€)
o

= A XA
- ==

The Living Text of the Gospels oll thslo{ /

#F74o] olgtieke - e B}

=
=1

o opFe o
= e =

RS

&

e gtk Be4 A4
=

(S

— ~ — = —_ .
T Ie TN TRy PRY R Tz dHTI
P s NTY o X oW T ey BEIW AR
o 2 X N om X o X N X = = 1
= Ao T O ze ) o g W By WEREM e
CmwE P RN J%&ﬁﬂ?ae%ut%ﬂoﬂu il ﬂﬂ]AL_LJﬁ%

Ay . KK o 2R & E om0 o g T OO o oo
M a n < o0 {4 < 0
sPErarx Tl Tmrt ey oo XY

N o— ) N o P = & B
p TR E xﬂ%a\ﬂ%ﬂﬁﬂﬂﬁkﬂ Mo Lo B2 &
@r%%7ﬁrﬂuh. T N R N I Sy mwa.ﬁ%mﬂﬁr}
%ar%ﬁHTMH o L R SO pExT X

g ST P sz L X N o = .
ZTMu.nMuﬂ.%mo %%%%ﬂr%ﬂﬂrﬂ:ﬁ%% mmﬂ%W%Wi
REswlae® Y ReBl & kg™ Z g h® ex
RO R T T o N xmA g Wﬁrﬂn%zzTJ
ﬂkc_a%zrﬁﬁ RS T g e P® g ®WEE o
ET gl T RPTRYyREE DTN war T LT h
‘QvLOﬁ_MELaLTOZJI 11Z§ﬁw_u,.ﬂx_f1r_mol \N,UF,OI,OI _ﬂ_.ﬂw_uﬂ.:mL‘ﬂ/lal
= %%N%W W.mﬂc,_@c._qwdl.ové%%ﬁw‘_ ﬂmowwﬁro%é
jurg —_— ! Y —_ —_ 2~ TO .
RpERiE oincdRiizulen Eolisdry
B PR g BRI Ry w RBIET TR
XMy eNmpmTopmn | 0B KRR gy
ﬂmdrmoﬂﬂmmo_ go ydo gy W AR E oy H T 17\A_|imrmdr
B BT ey RET G RERAX _gRNT g Lo
o) o T X N = . E._ﬂ.ﬂ o o o o & OMﬂZ;oE.D!U
meam TV THAJ T T HI T m T s Bl Romo
X mHTgd RERPEIFOT wwo - S Tl w N Y
g T ogogyy A RT S W oo 1%W1%lo_l
ooy X o — N i B e N e R | <= Y
~ 3r o oS o o Mo o op o7 T Y o o
TN - e _— o me 3 o m A o e — O ~
BT oo o e Ly WX KT TN
ERGp LT W HPdm® TP T ~ o N LW R
R BN~ T we BB RS T S wm RN T D ok XK
R, KB W og Tl e RN9H T

FP s w T g T T e G i Tt

PNTIXKTDT PN HTIMITFTRTTETD T XPDTH

Az deA 3

fs13

+ 5l

fs

/g_

#(Ernst Bammel)& WA} AFE 9] F8A4S

=4

2 A el =AEe] Haso] gla AH A o
i=13u]]

E



&t7] dvk A AN

A ANT 27}

o 2

S AT wWAY 73

AL W AF ARE 9] ZEA| e o)

3

7=

29) 4]
AHE-o] 5:647] Bl 7158 AHEo]E HEIR Aol AR AbEo] W]

KR
-

3

do] AY ek ofe} AL 74H7h Holinh

=
=

io-

WA Ao 43 7|2

1
T

3

Aoy 7k A%

Els

A1 719l o

T

EAMelA 79 7]

A=
Foll A 714

ﬁo

)

‘_Mwo
=
R <o
gl
o ph T
ol R N
T T
o op Oy
%%%

sefo}

kS

=
=

ARE BgA AT

3 =

% 2Euge 243

Al
=1

4]

9]

H 2 Aotk

S

2 A2

9

A el

5% A

=z 1
T

ojy

_
=



The Living Text of the Gospels ol Chstod /| 2SS+ 157

<Abstract>

Book Review:
The Living Text of the Gospels by David C. Parker

Dong-Soo Kim

This book concerns the task of New Testament textual criticism
particularly regarding the four Gospels. David C. Parker challenges the
traditional idea that the primary task of New Testament textual criticism
consists in the reconstruction of the original text. There existed, he claims,
no such thing as the original texts of the Gospels. During the first three
centuries, the texts of the Gospels developed freely and influenced one
another. The texts of the Gospels were not fixed but in the making in that
period. This conviction leads him to conclude that the task of textual
criticism concerning the four Gospels lies in the understanding of each
manuscript rather than in correcting the manuscript in order to reconstruct
the original text. This article challenges Parker’s thesis that the primary
task of New Testament textual criticism does not consist in the
reconstruction of the original text. I agree with him that one of the
purposes of textual criticism is to recognize each manuscript in its own
right and to understand how it has been formed. However, this is not the
primary but the secondary purpose of textual criticism. He is probably
confusing the secondary with the primary task. Although I am not
convinced by Parker’s thesis, I think that Parker’s question is still valid.
He leads us to rethink the important theme of the task of textual criticism,

which has often been considered axiomatic.
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